
Fachliches Gutachten Parere tecnico

Zur Beschlussvorlage In merito alla proposta di delibera 
Genehmigung der Verordnung über das wilde 
Campieren,  Parken  und  andere  Formen  von 
Übernachtungen in der Gemeinde Niederdorf

Regolamento sul campeggio libero, la sosta e 
altre  forme  di  pernottamento  nel  Comune  di 
Villabassa

wird im Sinne des Art. 185 und des Art. 187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2

si esprime ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2.

hinsichtlich der administrativen Ordnungsmäßigkeit ein parere 

POSITIVES POSITIVO
Gutachten abgegeben in ordine alla regolarità tecnico-amministrativa

, am 18.05.2026

Der/Die Verantwortliche – Il/La responsabile
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digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

*****

Der Gemeinderat Il Consilgio comunale

Vorausgeschickt,  dass  im  gesamten  Gemeindege-
biet immer öfter campiert wird, besonders mit Cam-
perfahrzeugen deren Abwässer und teilweise auch 
andere Abfälle in der freien Natur widerrechtlich ent-
sorgt werden, wodurch sowohl  eine Verschmutzung 
der Umwelt erfolgt als auch in hygienischer Hinsicht 
für die Einwohner und Gäste eine Gefahr besteht;

Darauf  hingewiesen,  dass  diese  Zustände  sich  in 
der touristischen Hochsaison besonders verstärken 
und daher dringende Maßnahmen in hygienischer-
sanitärer Hinsicht erforderlich sind;

Auf die Notwendigkeit  verwiesen, dass das „wilde“ 
und  „unkontrollierte“  Campieren  auf  öffentlichen 
Parkplätzen, wie es in letzter Zeit in zunehmendem 
Maße in  unserem Gemeindegebiet  von  Benützern 
von Wohnwägen und Wohnmobilen betrieben wird, 
unterbunden werden muss;

Premessa la necessità che la pratica del campeggio 
“selvaggio” ed “incontrollato” su parcheggi pubblici, 
come negli ultimi tempi si è verificata nel nostro terri-
torio  comunale  in  crescente  quantità  da  parte  di 
utenti di caravan e autocaravan, debba essere impe-
dita;

Nach  Einsichtnahme  in  den  vom  Südtiroler 
Gemeindenverband ausgearbeiteten Entwurf einer 
solchen Verordnung; 

VISTO  lo schema di  un tale  regolamento 
elaborato dal consorzio dei comuni;

Nach  Erläuterung des   Entwurfes  durch  den 
Bürgermeister;

Illustrato lo schema da parte del sindaco;

Nach erfolgter Beratung; Esaurita la discussione;

Nach  Einsichtnahme  in  die  EU-Verordnung 
679/2016; 

Visto il Regolamento UE 679/2016; 



In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 
187 del  Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2:

- fachliches Gutachten mit dem elektronischen Fin-
gerabdruck:  

-parere tecnico con l'impronta digitale:  

-  buchhalterisches  Gutachten  mit  dem  elektroni-
schen Fingerabdruck:  

-parere contabile con l'impronta digitale: 

beschließt delibera

be_dabstimmung, bei be_abst_anzahl Anwesenden 
und Abstimmenden,  ausgedrückt  durch  Handerhe-
ben:

be_iabstimmung su n° be_abst_anzahl presenti e vo-
tanti, espressi per alzata di mano:

1.  die  beiliegende  aus  5  Artikeln  bestehende 
Verordnung über das wilde Campieren, Parken und 
andere  Formen  von  Übernachtungen  in  der 
Gemeinde  Niederdorf,  welche  wesentlichen  und 
integrierenden  Bestandteil  gegenständlichen 
Beschlusses bildet, zu genehmigen; 

1. di   approvare   l’allegato   regolamento sul cmpeg-
gio libero, la sosta e altre forme di pernottamento nel 
Comune di Villabassa, composto da 5 articoli, il quale 
forma parte essenziale ed integrante della presente 
deliberazione;

2.  darauf  hinzuweisen,  dass  die  genannte 
Verordnung  am  Tag,  an  dem  der 
Genehmigungsbeschluss vollstreckbar wird,  in Kraft 
tritt; 

2. di  dare atto che il  citato regolamento entra in vi-
gore alla data in cui la deliberazione di approvazione 
diviene esecutiva;

3.  festzuhalten,  dass  der  Gemeinde  aus  gegen-
ständlichen  Beschluss  keine  direkte  Ausgabe  er-
wächst, welche finanzieller Deckung bedarf.-

3. di dare atto che della presente delibera non deriva-
no oneri diretti a carico del comune, i quali abbisogni-
no di copertura finanziaria.-

beschließt delibera

be_dabstimmung, bei be_abst_anzahl Anwesenden 
und Abstimmenden, ausgedrückt durch Handerhe-
ben:

be_iabstimmung su n° be_abst_anzahl presenti e 
votanti, espressi per alzata di mano:

die sofortige Vollziehbarkeit dieses Beschlusses im 
Sinne des Art. 183, Absatz 4 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018 
Nr. 2;

l'immediata eseguibilità della deliberazione ai sensi 
dell’art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige,  ap-
provato con L.R. del 03.05.2018 n. 2;

Das Original dieses Dokumentes wird in den digita-
len Archiven der Gemeinde Niederdorf im Sinne des 
Art. 22 des CAD aufbewahrt.-

L’originale del presente documento é conservato ne-
gli  archivi  informatici  del  Comune  di  Villabassa  ai 
sensi dell’art. 22 del CAD.-
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